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?Q Saturday (March 30): "I have seen the Lord!"" | Thiw Bay 30-3 T6i da nhin thay Chua ?;%
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; . 1 Ga 20, 1-18

gﬁ‘ Scripture: John 20:1-18 g&‘
& . : N ; A A , < &
05« Early on the first day of the week, while it was | 1 S&19 S6m ngay thtr nhat trong tuan, luc troi %%i(‘
s still ‘dark, Mary Magdalene went to the tomb | CON t0i, ba Ma-ri-a Mac-da-la di dén mo, thi s
%ﬂ% and saw that the stone had been removed from thf‘y:‘ang da da lan khol mo.2 '?"_i “ef‘ Chf‘y i %4%
@&‘ the entrance. 2 So she came running to Simon | 93P 0ng Si-mon Phé-ré va nguoi mon dé Duc é&‘

& Peter and the other disciple, the one Jesus | G1€-su thuong mén. Ba noi: "Ngudi ta da dem éf’;%;
= (‘ loved, and said, “They have taken the Lord out CPua dl‘ !d}o' Am(-); VS Ch“”9 t?' 9“3”9 b'e:[ h_Q S (‘
= of the tomb, and we don’t know where they d‘f Nguol oﬂdau.:'g Ong Ph?'rf’ va mon d¢ kia @,a
[@%« have put him!”3 So Peter and the other disciple | !lén di ra mo.4 Ca hai ngudi cung chay. Nhung %’%&‘
e\ | started for the tomb. 4 Both were running, but mon d¢ kia chay mau hon ong Phé-ré vada t61 | &
65 the other disciple outran Peter and reached the | MO trudC.s Ong cui xuong va nhin thay nhing %
® ¢ tomb first. 5 He bent over and looked in at the | bang vai con ¢ d6, nhung khong vao.c Ong Si- | & O
% strips of linen lying there but did not go in. 6 th’” Phé-r6 ﬂ}eohs;,au ;‘{ng dén noi. Ong vao %
b & Then Simon Peter came along behind him and | thang trong mo, thay nhing bang vai dé ¢ 6,7 %@:i‘
7 went straight into the tomb. He saw the strips of | va khan che dau Duc Gie-su. Khan nay khong | 5
5(‘ linen lying there, 7 as well as the cloth that had | 4 1an véi cac bang vai, nhung cuon lai, xep @ﬁ%ﬁ(‘
$ been wrapped around Jesus® head. The cloth | [1€Ng ra mot noi.s Bay gio ngudi mon dé kia, | =
% was still lying in its place, separate from the | K& dd t6i mo trude, ciing di vao. Ong da thay %
(‘ linen. 8 Finally the other disciple, who had | V& da tin.o That vdy, truge do, hai ong chua é;&‘

¢ | reached the tomb first, also went inside. He saw | Ni¢U rang: theo Kinh Thanh, Biic Gie-su phai &
(b | and believed. 9 (They still did not understand troi day tir cdi cheét.o Sau d6, cac mon d¢ lai | 5 ®
? from Scripture that Jesus had to rise from the | Ifo Ve nha.1 Ba Ma-ri-a Mac-da-la dung 6 ?

$ R(‘ dead.) 10 Then the disciples went back to where | 190ai, gan bén mo, ma khoc. Ba vira khoc vira %%«
© they were staying.11 But Mary stood weeping | Ui Xuong nhin vao trong mo,1> thi thay hai %

to look into the tomb; 12 and she saw two | Nai Cia Duc Gié-su, mat vi & phia dau, mot vi

angels in white, sitting where the body of Jesus | ¢ Phia chan.is Thién than hoi ba: "Nay ba, sao %

had lain, one at the head and one at the feet. 13 | b8 khoc? " Ba thua: "Nguoi ta da lay mat ﬂ‘

They said to her, "Woman, why are you | Chua t0i roi, va toi khong bict ho dé Nguoi 6 |

weeping?" She said to them, "Because they | 43u! "14 NOI xong, ba quay lai va thay Bic %\ﬁ(‘

have taken away my Lord, and | do not know | Gi€-su ding d6, nhung ba khong biét la Bic @é
(7
e
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where they have laid him." 14 Saying this, she | G1€-SU.1s Diic Gié-su n6i voi ba: "Nay ba, sao
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outside the tomb, and as she wept she stooped | thi€n than mac &o trang ngoi ¢ noi da dat thi é%&%
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turned round and saw Jesus standing, but she
did not know that it was Jesus. 15 Jesus said to
her, "Woman, why are you weeping? Whom do
you seek?" Supposing him to be the gardener,
she said to him, "Sir, if you have carried him
away, tell me where you have laid him, and |
will take him away.” 16 Jesus said to her,
"Mary." She turned and said to him in Hebrew,
"Rabboni!” (which means Teacher). 17 Jesus
said to her, "Do not hold me, for | have not yet
ascended to the Father; but go to my brethren
and say to them, | am ascending to my Father
and your Father, to my God and your God." 18
Mary Magdalene went and said to the disciples,
"I have seen the Lord"; and she told them that
he had said these things to her.

ba khoc? Ba tim ai? " Ba Ma-ri-a tuong la
ngudi lam vuon, lién noi: "Thua 6ng, néu 6ng
da dem Ngudi di, thi xin néi cho toi biét 6ng
dé Nguoi ¢ dau, toi s& dem Nguoi vé."16 Duc
Gié-su goi ba: "Ma-ri-al " Ba quay lai va noi
bang tiéng Hip-ri: "Rép-bu-ni! " (nghia la
"Lay Thay").17 Bic Gié-su bao: "Théi, ding
git Thay lai, vi Thay chua Ién cing Chtia Cha.
Nhung hiy di gip anh em Thay va bao ho:
"Thay lén cung Cha cua Thdy, ciing 1a Cha
cia anh em, 1én cung Thién Chla ctia Thay,
cting la Thién Chuaa cua anh em"."1g Ba Ma-ri-
a Mac-da-la di bdo cho cdc mon dé: "Toi da
thiy Chia", va ba ké lai nhitng diéu Nguoi da
noi vai ba.

Meditation: Do you recognize the Lord's
presence when you hear his word? How easy it
is to miss the Lord Jesus when our focus is on
ourselves! Mary did not at first recognize the
Lord because her focus was on the empty tomb
and on her own grief. It took only one word
from the Master, when he called her by name,
for Mary to recognize him.

The Risen Lord Jesus reveals himself to us as
we listen to his word

Mary's message to the disciples, | have seen the
Lord, is the very essence of Christianity. It is
not enough that a Christian know about the
Lord, but that we know him personally. It is not
enough to argue about him, but to meet him. In
the resurrection we encounter the living Lord
Jesus who loves us personally and shares his
glory with us. The Lord Jesus gives us "eyes of
faith"” to see the truth of his resurrection and his
victory over sin and death (Ephesians 1:18).
And he opens our ears to recognize his voice as
we listen to the "good news" proclaimed in the
Gospel message today.

The resurrection of Jesus Christ from the dead
is the foundation of our hope - the hope that we,

Suy niém: Ban c6 nhan ra sy hién dién cua
Chda khi ban ling nghe 16i Nguoi khdng? That
dé dang biét bao dé quén lang Chua khi ching ta
chd trong toi chinh minh! Maria lic dau da
khong nhan ra Chda boi vi cd6 dang cham cht
vao ngbi mo tréng va vao ndi dau cua chinh
minh. Chi can mét tiéng cua Thay, khi Nguoi
goi tén ¢, dé Maria nhan ra Nguoi.

Chuia Giésu phuc sinh mgc khdi chinh minh
cho chung ta khi chdng ta nghe loi Nguwoi

Str diép cua Maria vdoi cac mon dé “Toi da nhin
thdy Chiia” 1a ban chit dich that caa dao Cong
gido. Nguoi tin hitu khong du dé biét vé Chua,
nhung chung ta con phai biét chinh Nguoi.
Tranh luan vé Ngudi van chua di, ma con phai
gap duoc Nguoi. Trong su song lai, ching ta
gidp mit v6i Chla song dong, Pang yéu thuong
madi nguoi ching ta cach ca vi va chia sé vinh
quang cua Nguoi véi ching ta. Chda ban cho
chung ta “cap mat duc tin” dé nhin thiy sy that
vé su song lai cua Nguoi va su chién thang trén
t6i 16i va cai chét (Eph 1,18). Va Nguoi mo tai
cta chung ta dé nhan ra tiéng néi cia Nguoi khi
chung ta ling nghe “tin ming” dwoc cong bd
trong su diép Tin mung hém nay.

Su song lai cua Ptc Giésu 1a nén tang cua
niém hy vong ching ta - su hy vong rang
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too, who believe in him will see the living God
face to face and share in his everlasting glory
and joy. "Without having seen him you love
him; though you do not now see him you
believe in him and rejoice with unutterable and
exalted joy. As the outcome of your faith you
obtain the salvation of your souls” (1 Peter 1:8-
9). Do you recognize the Lord's presence with
you, in his word, in the "breaking of the bread,"
and in his church, the body of Christ?

"Lord Jesus, may | never fail to recognize your
voice nor lose sight of your presence as you
open the Scriptures for me and speak your life-
giving word."

chung ta s& nhin thiy Thién Chtia mat d6i mat
va chia sé vinh quang va niém vui bit tin cua
Nguoi. “Tuy khong thdy Nguoi anh em van
yéu mén Ngudi, tuy chua duoc gidp mit ma
long van kinh tin. Vi vay, anh em duoc chan
chtra mot niém vui khon ta, ruc r& vinh quang,
boi da nhan duoc thanh qua cua duec tin, 1a on
cttu do cua con nguoi” (1Pr 1,8-9). Ban co
nhan ra sy hién di¢n cua Chua véi minh, trong
Loi Nguoi, trong “viéc bé banh” va trong Giao
ho1i, 1a than minh ctia Buc Kitdé khong?

Lay Chua Giésu, chd gi con khong bao gio quén
nhén ra tiéng noi cua Chta va cling khong quén
su hién di¢n cia Chua trong Loi ban sy song cua
Chda.

Thir Bay, 30-3-2024. Nam B
Saturday, March-30-2024. Year B

Nguén: the word among us

Mc 16, 1-7 Mark 16:1-7
Ai sé lan tang da ra cho chang ta? (Mc 16,3)

Holy Saturday is a paradox, an “already but not
yet” moment: our Lord has died, but he is not
yet risen. There is no celebration of morning
Mass. Instead, the Church waits in silence for
the Easter Vigil. As the women kept watch for
the dawn to anoint Jesus’ body, we keep watch
for the first light of the Easter fire. We wait
with the entire Christian people for the light of
Christ to overcome the darkness of sin, for our
crucified Messiah to defeat death.

Mary Magdalene and the other women were
immersed in the “not yet.” They didn’t have
the benefit of two thousand years of faith in the

Thir Bay Tuan Thanh 1a mét nghich ly, mot
thoi diém “da roi nhung chwa™: Chua ching ta
da chét, nhung Ngai chua séng lai. Khong ci
hanh Thanh 1& budi sang. Thay vao d6, Gido
hoi im lang cho dgi Bém Vong Phuc sinh. Khi
c4c phu nir cho binh minh dé xtc xac Chua
Giésu, chung ta ciing mong cho anh sang dau
tién cua ngon lta Phuc Sinh. Chung ta cung
vé6i toan thé dan Kitd gido cho doi 4nh sang
cua Chla Kitd chién thang bong tdi toi 1i, chod
doi Pang Messia chiu dong dinh cua ching ta
danh bai cai chét.

Maria Madaléna va nhiing nguoi phu nir khac
dang chim dam trong ciu no6i “chua”. Ho
khong c6 duoc loi ich gi tir hai ngan nam duc
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resurrection; they only knew that Jesus was
dead. The horror of his crucifixion still fresh,
they went expecting to find his dead body.
“Who will roll back the stone for us?” they
wondered (Mark 16:3). They couldn’t foresee
that instead of a corpse, they would find an
empty tomb. They couldn’t imagine that God
would not only roll away the heavy stone, but
he would also overpower the immovable
weight of sin. They never dreamed that Jesus
would trample death and resurrect their
shattered faith.

Jesus did all of this and so much more. And he
didn’t only do it for these women—he did it
for us as well. By his death and resurrection, he
conquered sin and death, doubt, and despair—
for everyone. We are freed from the darkness
of fear, where the “stones” in our lives appear
impossible to move. In the light of the Easter
candle, we can see clearly that Jesus has
already demolished every obstacle that
prevents us from knowing God. As an early
Christian hymn proclaims, “The banquet is
ready, the eternal dwelling places are prepared,
the treasure houses of all good things lie open.
The kingdom of heaven has been prepared for
you from all eternity.”

So rejoice as you keep vigil with the women.
Christ is risen! And you, too, will rise!

“Thank you, Jesus, for opening the treasures of
heaven!”

tin vao su séng lai; ho chi biét rang Chta Giésu
da chét. N&i kinh hoang vé viéc Ngai bi dong
dinh van con nguyén, ho mong tim thiy xéc
Ngai. “Ai s€ lan tang dé ra cho ching ta?” ho
thac mic (Mc 16,3). Ho khdng thé doan trudc
duoc rang thay vi mot xac chét, ho sé tim thiy
mot ngdi mo tréng. Ho khéng thé tuong tuong
duoc rang Thién Chla khong nhimg lin tang
da ning di ma con ché ngu duoc stc ning
khéng thé lay chuyén cua toi 16i. Ho chua bao
gid mo rang Chia Giésu s& giay dap céi chét
va lam sbng lai niém tin d tan v& cua ho.

Chua Giésu da lam tat ca nhitng diéu nay va
con hon thé nira. Va Ngai khong chi lam diéu
d6 cho nhitng nguwoi phu nir nay ma con lam
didu d6 cho chiing ta. Bang cai chét va su phuc
sinh ciia minh, Ngai da chién thang toi 16i va
cai chét, nghi ngo va tuyét vong — cho moi
nguoi. Ching ta dugc giai thoat khoi bong toi
s¢ hai, noi ma nhitng “hon da” trong cudc doi
chung ta duong nhu khong thé di chuyén duoc.
Duéi anh séng caa ngon nén Phuc Sinh, ching
ta c6 thé thiy rd rang Chua Giésu di pha bo
moi trd ngai ngan can ching ta nhan biét Thién
Chua. Nhu mét bai thanh ca Kitb gido thoi so
khai tuyén bé: “Bira tiéc da san sang, noi &
vinh ciru da dwoc chuan bi, kho tang moi diéu
t6t lanh ¢ mé sin. Vuong qudc thién dang da
duogc chuan bi sin cho cac nguoi tir doi doi.”

Vi thé hay vui mung khi ban luon canh thirc
v6i nhitng nguoi phy nir. Chua Kit6 da song
lai! VVa ban cling s& troi day!

Lay Chda Giésu, con cam ta Chda vi da mo ra
kho bau & trén troi!

Chuyén ngir: Linh myc Phaold Vii Bac Thanh, SDD.
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